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Veslnorske Maalfo're fyre 1350, II. Sudvestlandsk, 2. Indre 
Sudvestlandsk. Fcerfiyamaal. Islandsk. Fyrste Bolken. Av 
Marius Haegstad. Med 4 Facsimilia. Kristiania, 1916. 
Pp. iv+214. 

In the present work Professor Haegstad continues his 
investigations into West Norwegian as represented in the 
charters down 1350. The author's introductory study in this 
series dealt with Latin script in the Old Norwegian language; 
this appeared in 1906; a review of it was published in this Jour- 
nal, Vol. VIII, pp. 602-605. The first volume of Haegstad's 
investigations gave his results for Northwest Norwegian (1907). 
Part I of Volume II did the same for the dialects of the extreme 
southwest of Norway, mainly Ryfylke, Jaederen, and Dalerne. 1 
The present one covers the so-called Inner Southwestern dia- 
lects. 2 As the above given title shows, it is the author's purpose 
to include in the series like investigations for the charters of 
the Faroe Islands and Iceland. The successive issues are 
published by the Christiania Scientific Society in the usually 
attractive form of that series. The accompanying facsimiles 
are beautiful reproductions of selected charters for the regions 
under consideration. In the present volume they are three 
from the Norwegian Governmental Archives, representing 
Finne, Voss (1383), Bjelland, Saetesdalen (1439), and Bergen 
(1520), and one from the Arnamagnean Collection in Copen- 
hagen, facs. 23, no. 14 for Austreim, Sogn (year 1344). 

The author first gives a list of the charters used followed by a 
discussion of their trustworthiness as representing true dialect; 
he points out, e.g., the influence of Northwest Norw. models 
and he holds that the cathedral chapter at Bergen wrote in that 
form. He, however, recognizes the possibility that similarities 
may be in part due to the fact that Bergen Norwegian in that 
period stood relatively closer to Northw. Norw. than it does 
today. In the presentation of the material which then follows 
the author gives first the results for original chapters and copies 
from before 1350; this is then supplemented by a discussion of 
Middle Norw. conditions. Finally a rather full account is 
given of present-day dialects in respect to the phonological or 
inflexional features under discussion. The last is based upon 
the limited number of existing special dialectal investigations 
augmented by private and unprinted notes and dialect texts. 
The following general facts may first be noted. 

1 and 2. 3 Z7-umlaut of & before retained^ is complete, but 
not that of d. Original d appears as a (gafum) by the side of o 
(vorum). 

1 See review Publications of the Society for the Advancement of Scandinavian 
Study, III, pp. 220-223. 

2 That is the charters for Sogn, Voss, Hardanger, Hordaland, Agder, Saetes- 
dalen, Robyggjelag and Southwestern Telemarken. 

3 Author's numbering, pp. 210-211, and in the body of the work. 
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3 and 4. /-umlaut of a is e, that of d prevailingly so. 
5. Regularly pann, )>at, and ]>ar. 

7. The privative particle is usually tl as we should expect, 
but sometimes 6. 

8. The svarabhakhti vowel (before r) is rare. It appears 
from the close of the XIII C. now and then (as e, i, a, o, u). 

10. The vowels of end syllables are usually *, u, now and 
then e, o, but without regard to the principle of vowel-harmony. 
15. Usually pt in such words as aptr and eptir.; in some 
charters/^. 

The following comments on special points are here offered; 
the numbers are to § and number of author's note. 

Note 184. The problem of w-umlaut is complicated by the 
fact of traditional writing; the author notes this for Allum: 
the capital A appealed more to the eye and so one continued to 
write it though one pronounced O. Now this may to some 
extent also have favored the writing of allum instead of ollum; 
the list of unumlauted forms offered cites a proportionately 
large number of cases of allu and allum. 

Note 207. ON. e is to-day in Inner Sogn a high e (e) or 
open i {t)} With regard to the dialect of Aurland it may be 
noted, that not all words listed have e or i. Thus always fe.kk 
not fikk, as in the rest of I S; also for the other words both forms 
are used in Aurland, as helt and htlt, jekk and jikk, gr'ef, and 
gret; lettd and litto. The word brev may be heard with both e, and 
e. 

Note 213. The modern representatives of ON. igdr, igce 
in compounds are given as i jarkveld for Sogn, i jozrkve,lde fo 
Voss and Hardanger, etc. For Sogn there is also the form i 
jfcrkve,ld, which is the regular Aurland form. As to the writing 
brydlqup, 'wedding,' for Sogn, Voss and Hardanger, it seems to 
me doubtful if the diphthong is ever e.u in Sogn in this word, 
rather brydhup and brydlceup. I may add that in Aurland the 
names ON. Gudleikr and *Gu5veigr are GUllaik and GUdvt. 

Note 219. For ON. bjarga may be given, with cited dialectal 
forms be.rga and bje_rga, also the form berja for South Sogn, i.e., 
Aurland (asj'd ?g ska berja me.g no u ) by the side of bje,rga. 

Note 234. It seems to me the diphthongal form <zu is, in the 
regions indicated, only heard when in position of strong sen- 
tence-stress ; the form is usually §« or 9U. See above to Note 213. 

Note 267. In the main charters old pt is usually written pt. 
See above. But in other charters there is much vacillating, for 
which the author suggests the explanation that some dialects 
may have pronounced ft, others pt. In Middle Norw. charters 
ft decidedly gains the upper hand. One is therefore, it seems to 

4 1 have discussed this somewhat fully in my Phonology of the Dialect of 
Aurland, §§7 and 60-61. See also scope of e and ? in §11. 
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me, brought to the inference that also in the less trustworthy 
charters of the ON. period the frequent use of ft represents 
merely a growing tendency, coming in from ENw. influence. 
In the M. Nw. period, then, this was aided further by Danish 
and Swedish influence. The author instances from Sogn and 
Voss the very interesting writings efptir, ofpt, afptan, efptan, 
by the side of after, eptir, etc., and he concludes that the pronun- 
ciation with bilabial/ still existed in a considerable part, (possibly 
most) of Southwest Norwegian. I am inclined to think this 
conclusion correct and that the spellings cited tend to prove it 
for the dialects in question as late as 1340. One must, however, 
recognize that the proof is not absolute; the forms cited may be 
hybrid spellings; the old spelling eptir, which still prevailed 
sometimes, gave way entirely to the new spelling eftir, but in 
some cases resulted in a mixed form efptir. Of course the hybrid 
spelling might just as well have taken the form pf, epftir, but 
this is apparently nowhere found. I regard this as significant. 
Had it been merely so many cases of orthographic irregularity 
we should probably have had some cases of pf by the side of 
fp. The bilabial quality of the spirant seems, therefore, to gain 
added evidence in the consistent writing fp. The region where 
pt maintains itself today is mainly within Nordhordland in the 
north half of Southwest Norw. as shown in Note 269. 5 

Note 299. With regard to that very characteristic thing in 
West Norw. the diphthongization of old long vowels the author 
finds that the dialect of Laerdal in Sogn stands nearest to Ice- 
landic, while that of Saetesdalen is closest to Faroese conditions; 
in the former two there is least of diphthongation, while in the 
latter it is most far-reaching. It is of course very difficult to 
ascertain when this change began. Such a writing as tuau 
aura, apl. (<tud aura) for the date 1328 is extremely uncertain 
evidence; tuau would seem to be a case of anticipating the 
following au-. The same charter has the writing saugdu, 
where au could only stand for q it would seem — hence tu'au=tuo 
probably. Similarly the writing haolfuo (1358) probably does 
not represent haulfu but hqlfuo, for the modern pronunciation 
here is hqho. Also ao occurs for q in, e.g., saoghum (Voss, 1468). 
The writing maotthe, (Sogn 1529), ON. m&tli, I regard as = 
mqtte; the modern dialectal mqtfy shows early shortening 
before tt. The two cases cited of au for old & are not to me con- 
vincing; bawdom (=ON. bd'Sum), and aw/f(=ON. a), probably 
stand for the pronunciations bqISom and q; but the writing awff'vs, 
strange. It is possible that here we may have to assume au 
(auv?). While therefore rounding of d > q is evidenced around 
1300, I cannot see that there is much evidence of diphthonga- 
tion of q as early as late ON. 

' In the south half West Agder and Saetesdalen have pt, so skapt, lopt, etc. 
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Note 332. Under loss of vowel in unstressed syllables the 
ON. norrcenn, later norrenn and noren becomes in M. Nw. 
times the form nom, and, by adding -sk, analogy to other 
adjectives designating nationality), finally the form nornsk. 
The author finds this form first late in the XV century. In this 
connection I shall note the fact of the contraction of rnsk to rsk 
in much earlier time as in Konungs Skuggsjd. Am. 243 B a, 
facsimile edition, p. 67 line 19. Cp. Noreen AUisl. u. altnorw. 
Gr. § 281, 8. 

Under regressive assimilation it is to be noted that modern 
dialectal tt<pt,ft, is in evidence as early as 1332 for Voss, e.g., 
e.g., atir (=cetlir<eftir), while the assimilations nn<nd and 
ll<ld (limited in SW. Norw.) is found as early as 1338 and 1340. 

I have observed very few misprints: on p. 180, in speaking 
of the change of gender of the nouns, haust, vdr and sumar, the 
sentence in lines 9-10: Yvergangen fraa mankyn til inkjekyn 
tek te aa syna seg i skrift umkr. 1400, should be: Y. fraa inkjekyn 
til mankyn, etc.; in Note 285, line 3 maktiga should be mektiga. 

The very great importance of these investigations for Nor- 
wegian linguistic history cannot be too strongly stressed. It is 
hoped that the continuations may follow regularly as planned 
down to the completion of the whole work. 

George T. Flom. 



